
Smlouva o zastoupení zadavatele 

uzavřená v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012, občanský zákoník a ve smyslu § 43 zákona 

č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 

Smluvní strany 

Obstaravatel  HOCHTIEF CZ a. s.  

Obchodní společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu 

v Praze pod spisovou značkou B 6229 

IČO   46678468 

DIČ   CZ46678468 

se sídlem  Praha 5, Plzeňská 16/3217, PSČ 15000 

zástupce                               , ředitel divize                            na základě plné moci ze 

dne 6.1.2020 a 

                              , výrobní ředitel divize                         , na základě plné 

moci ze dne 6.1.2020  

bankovní spojení  Citibank Europe plc, organizační složka  

číslo účtu  2047610104/2600  

Adresa pro zasílání  

faktur:    HOCHTIEF CZ a. s., náměstí Tomáše Bati 424, 391 02 Sezimovo Ústí II 

dále jen „obstaravatel“ 

a 

Zástupce zadavatele Centrum investic, rozvoje a inovací 

Příspěvková organizace Královéhradeckého kraje zapsaná v obchodním rejstříku 

vedeném Krajským soudem v Hradci Králové pod spisovou značkou Pr 863 

IČO   71218840 

DIČ   CZ71218840 

se sídlem  Soukenická 54/8, 500 03 Hradec Králové 

zástupce  JUDr. Bc. Lukáš Korych, ředitel 

bankovní spojení  Komerční banka, a. s., pobočka Hradec Králové 

číslo účtu  35-0367350277/0100 

dále jen „zástupce zadavatele;”  

obstaravatel a zástupce zadavatele také dále společně jako „smluvní strany“ 

 

  



Článek 1 

Úvodní ustanovení 

1. Obstaravatel prohlašuje, že má s příspěvkovou organizací Armádní Servisní, příspěvková 

organizace, IČO 604 60 580 se sídlem Podbabská 1589/1,  160 00 Praha 6 – Dejvice (dále jen 

„zadavatel“) uzavřenu smlouvu, na jejímž základě se zavázal zajistit zadavateli administraci 

veřejné zakázky ve smyslu čl. 2 této smlouvy, a to včetně zastoupení zadavatele při provádění 

úkonů podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „zákon“) souvisejících se zadávacím řízením veřejné zakázky specifikované 

v článku 2 zástupcem zadavatele. 

2. Veřejná zakázka ve smyslu článku 2 je součástí projektu s názvem „Brno, Dobrovského 27C – 

snížení energetické náročnosti“, který spočívá v zateplení vnější obálky objektu, nového 

hromosvodu, výměny výplní stavebních otvorů a v rekonstrukci vstupního schodiště (dále také 

jako „projekt“). Účelem projektu, který hodlá realizovat zadavatel, je snížení energetické 

náročnosti budovy, Celkové předpokládané náklady projektu činí cca 68 952 276,15 Kč včetně 

DPH. 

3. Za provádění úkonů podle zákona souvisejících se zadávacím řízením veřejných zakázek dle 

předchozího odstavce se pro potřeby této smlouvy rozumí také provádění úkonů souvisejících se 

zadáním veřejné zakázky v otevřeném řízení. 

4. Zástupce zadavatele prohlašuje, že je oprávněn v souvislosti s veřejnou zakázkou ve smyslu 

článku 2 této smlouvy vykonat v zadávacím řízení jménem zadavatele veškeré úkony, které jsou 

nezbytné nebo vhodné k řádnému provedení zadávacího řízení, a to i tehdy, je-li k tomu podle 

právních předpisů zapotřebí zvláštní plné moci. Zástupce zadavatele prohlašuje, že není na 

základě plnění ve smyslu této smlouvy ve střetu zájmů.  

5. Tato smlouva upravuje práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této smlouvy.  

Článek 2 

Specifikace veřejné zakázky 

# Název veřejné zakázky Druh veřejné zakázky 
Předpokládaný způsob 

zadání 

1 
Brno, Dobrovského 27C – snížení 
energetické náročnosti 

Stavební práce 
otevřené řízení 

 

Článek 3 

Předmět smlouvy 

1. Zástupce zadavatele se touto smlouvou zavazuje obstaravateli, že bude za zadavatele provádět 

úkony zadavatele související se zadávacím řízením veřejné zakázky uvedené v článku 2 této 

smlouvy. 

2. Obstaravatel se zavazuje zaplatit zástupci zadavatele sjednanou cenu, a to dle ujednání této 

smlouvy. 

3. Zástupce zadavatele se zavazuje, že zabezpečí administrativní přípravu a průběh zadávacího 

řízení veřejné zakázky ve smyslu článku 2 této smlouvy v souladu se zákonem, pravidly pro 

žadatele a příjemce OPŽP a dalšími normami, jimiž je zadavatel při zadávání veřejné zakázky 

vázán (dále také jako „administrace řízení“). Práva a povinnost smluvních stran vyplývající z této 



smlouvy včetně úhrady ceny za realizované činnosti se vztahují i na případné opakované 

zadávací řízení veřejné zakázky dle článku 2. Cena za realizaci činnosti v rámci prvního 

opakovaného zadávacího řízení je zahrnuta v ceně dle článku 4. Vyhodnotí-li to zástupce 

zadavatele jako účelné, může bez dalšího změnit způsob zadání veřejné zakázky, pokud s tím 

bude souhlasit zadavatel. 

4. Administrace řízení proběhne vždy v následujících etapách: 

A. Činnosti spojené s přípravou zadávacího řízení a jeho uveřejněním 

1. Určení druhu a režimu veřejné zakázky na základě obstaravatelem a zadavatelem 

poskytnutých informací 

2. Příprava návrhu zadávacích podmínek veřejné zakázky v písemné formě včetně všech 

příloh v souladu s obstaravatelem a zadavatelem poskytnutými podklady a 

informacemi. Součástí tohoto plnění je mimo jiné zpracování návrhu způsobu 

hodnocení nabídek, příprava návrhu podmínek kvalifikace dle požadavků zadavatele a 

pokynů pro zpracování nabídky účastníky. 

3. Zahájení zadávacího řízení formou odeslání příslušného formuláře do Věstníku 

veřejných zakázek k uveřejnění, nebo uveřejnění na profilu zadavatele, nebo odesláním 

výzvy k podání nabídek osloveným dodavatelům, není-li uveřejnění na profilu 

zadavatele vyžadováno. 

B. Činnosti spojené s průběhem lhůty pro podání nabídek 

1. Příjem a evidence přihlášek do zadávacího řízení. V této souvislosti je zástupce 

zadavatele povinen evidovat u právnické osoby název, sídlo, IČO, osobu, která podala 

přihlášku, kontaktní údaje na osobu podávající přihlášku, u fyzické osoby jméno a 

příjmení. 

2. Příjem žádostí o vysvětlení zadávací dokumentace. 

3. Příprava návrhu znění vysvětlení, doplnění či změny zadávací dokumentace v písemné 

formě na základě předchozí žádosti i z rozhodnutí zadavatele a v souladu s jeho 

pokyny.  

4. Podpis a uveřejnění vysvětlení, doplnění či změny zadávací dokumentace 

požadovanou formou. 

5. Administrativní zajištění prohlídky místa plnění, je-li zadavatelem organizována. 

6. Příjem nabídek podaných dodavateli. V této souvislosti je zástupce zadavatele povinen 

u jednotlivých nabídek kromě údajů identifikujících dodavatele, evidovat den a hodinu 

převzetí nabídky.  

C. Činnosti spojené s průběhem zadávací lhůty nebo doby od konce lhůty pro podání 

nabídek do ukončení zadávacího řízení 

1. Organizační zajištění otevírání nabídek.  

2. Organizační zajištění jednání komise pověřené hodnocením a posouzením splnění 

podmínek účasti. 

3. Příprava podkladů pro jednání komise. Součástí tohoto plnění je návrh hodnocení 

nabídek dle zadavatelem zvoleného hodnotícího kritéria a dále předběžné posouzení 

splnění podmínek účasti jednotlivými účastníky ve stanoveném rozsahu. 

4. Příprava návrhu žádosti komise o objasnění či doplnění informací a dokladů 

v nabídkách účastníků, jejich podpis a odeslání po schválení zadavatelem, příprava 

návrhu posouzení odpovědi účastníka zadávacího řízení. 



5. Příprava návrhu žádosti o písemné zdůvodnění způsobu stanovení mimořádně nízké 

nabídkové ceny, příprava návrhu posouzení zdůvodnění účastníka zadávacího řízení. 

6. Příprava závěrečné písemné zprávy o hodnocení a posouzení nabídek. 

7. Příprava písemného rozhodnutí o výběru účastníka, rozhodnutí o vyloučení účastníka, 

příprava písemného rozhodnutí o zrušení zadávacího řízení dle pokynů zadavatele. 

 

D. Činnosti spojené s ukončením zadávacího řízení 

1. Zajištění odeslání příslušného oznámení o rozhodnutí zadavatele. 

2. Vypořádání předložení dokladů před uzavřením smlouvy s vybraným dodavatelem. 

3. Administrativní příprava uzavření smlouvy s vybraným dodavatelem. 

4. Zpracování a odeslání uveřejnění do Věstníku veřejných zakázek a na profil zadavatele. 

5. Uveřejnění písemné zprávy zadavatele na profilu zadavatele. 

6. Kompletace dokumentace o veřejné zakázce a předání zadavateli. 

E. Ostatní činnosti 

1. Příjem námitek účastníků včetně zpracování písemného  návrhu způsobu vypořádání 

a návrhu rozhodnutí o námitkách  

5. Zástupce zadavatele nesmí provést výběr dodavatele, vyloučit účastníka zadávacího řízení, 

zrušit zadávací řízení nebo rozhodnout o námitkách. 

6. Předmětem smlouvy není také poskytování odborného poradenství v oblasti veřejných zakázek, 

které se netýká administrovaných zadávacích řízení. 

7. Zástupce zadavatele je povinen bez zbytečného odkladu oznámit obstaravateli všechny 

okolnosti, které zjistí při zařizování záležitostí, a které mohou mít vliv na změnu pokynů nebo 

zájmů zadavatele.  

8. Kontaktní osobou  

obstaravatele je                                      , tel:                             , e-mail:    

zástupce zadavatele je                                    , tel.:                             , e-mail:    

Smluvní strany jsou oprávněny své kontaktní osoby jednostranně změnit písemným sdělením 

druhé smluvní straně spolu s uvedením jména nové kontaktní osoby a jejich kontaktních. Změna 

těchto údajů není změnou smlouvy. 

9. Zástupce zadavatele je povinen zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech a záležitostech, 

o nichž se dozvěděl v souvislosti s prováděním činností ve smyslu této smlouvy a zadávacího 

řízení. Zástupce zadavatele použije všechny materiály a podklady které obdrží od obstaravatele 

a zadavatele v souvislosti s plněním ze smlouvy výhradně za účelem plnění předmětu této 

smlouvy. Nejdříve po skončení realizace projektu, nejpozději však do 14 dnů ode dne, kdy k tomu 

bude obstaravatelem vyzván, předá zástupce zadavatele obstaravateli všechny materiály a 

podklady, které od zadavatele v souvislosti s plněním převzal. 

10. Obstaravatel je povinen předat včas zástupci zadavatele úplné, pravdivé a přehledné informace, 

jež jsou nezbytně nutné k věcnému plnění ze smlouvy, pokud z jejich povahy nevyplývá, že je má 

zajistit zástupce zadavatele v rámci poskytování služby. 



11. Obstaravatel se zavazuje zástupci zadavatele zajistit mu prostřednictvím zadavatele řádné 

podmínky pro jeho činnost ve smyslu této smlouvy a poskytovat mu během plnění předmětu této 

smlouvy nezbytnou další součinnost, zejména předat zástupci zadavatele včas všechny 

dokumenty nezbytně nutné k provedení předmětu plnění této smlouvy (zadávací podmínky, 

dokumenty o průběhu zadávacího řízení, vysvětlení, doplnění či změny zadávacích podmínek dle 

žádostí účastníků, námitky, návrhy, rozhodnutí o zahájení správního řízení atd.) Při předávání 

dokumentů zástupci zadavatele je obstaravatel povinen zajistit, aby zadavatel bral ohledy na lhůty 

vyplývající ze zákona. 

12. Zástupce zadavatele je povinen vždy nejméně 2 (dva) dny před vlastním provedením jednotlivých 

písemných úkonů tyto elektronickou poštou zaslat na e-mailovou adresu obstaravatele  

k posouzení a schválení zadavateli, případně k podpisu osobou oprávněnou za zadavatele 

jednat. Obstaravatel se zavazuje zajistit, aby zadavatel posoudil, a v případě, že nebude mít 

námitky i schválil písemné úkony do 2 (dvou) pracovních dnů ode dne, kdy je zástupce zadavatele 

doručí na e-mail obstaravatele, případně zajistit podpis osoby oprávněné za zadavatele jednat a 

písemně (opět elektronickou poštou) je potvrdit zástupci zadavatele. V případě pozdního zaslání 

podkladů ze strany zadavatele nutných pro činnost zástupce zadavatele (zejména doručení 

námitky, doručení objasnění, doplnění či změny zadávacích podmínek, usnesení o zahájení 

správního řízení apod.) nenese zástupce zadavatele odpovědnost za případné sankce udělené 

ze strany Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže, případně ze strany jiných orgánů pro 

nesplnění příslušných zákonných lhůt. 

13. Ve vztahu k předmětu smlouvy dle článku 3. smlouvy je obstaravatel povinen zajistit pro zástupce 

zadavatele od zadavatele následující podklady v konečném znění:  

a) Projektovou dokumentaci pro provedení stavby veřejné zakázky uvedené v článku 2. této 

smlouvy (v elektronické podobě); 

b) Položkový rozpočet a slepý rozpočet v elektronické podobě 

 

14. Obstaravatel tímto uvádí vyhrazená práva zadavatele veřejné zakázky: 

c) konečná verze zadávací dokumentace podléhá schválení zadavatelem; 

d) zadavatel stanoví minimální úroveň požadavků kvalifikace; 

e) zadavatel stanoví hodnotící kritérium a způsob hodnocení; 

f) zadavatel bude rozhodovat o složení komise pověřené k provádění úkonů zadavatele; 

g) zadavatel provede výběr dodavatele, vyloučení účastníka zadávacího řízení, zrušení 

zadávacího řízení nebo rozhodne o námitkách. 

15. Za realizaci všech činností obstaravatel uhradí zástupci zadavatele cenu ve výši dle článku 4, a 

to za podmínek sjednaných v článku 4. 

16. Obstaravatel se zavazuje zajistit pro zástupce zadavatele zmocnění k provádění úkonů podle 

zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů jménem 

zadavatele, které bude nezbytně nutné provést  v rámci plnění předmětu této smlouvy. 

 

 

 

 



Článek 4 

Termíny plnění 

1.  Předpokládané termíny administrace veřejné zakázky ve smyslu článku 2 této smlouvy:   

     

zahájení:    do 14 dnů ode dne, kdy obstaravatel zástupce zadavatele  k administraci veřejné 

zakázky vyzve 

ukončení:  termín ukončení bude sjednán s ohledem na termín, kdy bude zahájeno zadávací 

řízení, druh zadávacího řízení a lhůty, které je zadavatel povinen pro příslušný druh 

zadávacího řízení ze zákona dodržet 

2. Smluvní strany v této souvislosti souhlasně prohlašují, že jsou si vědomi toho, že ke dni uzavření 

této smlouvy nelze přesně stanovit termín plnění pro veřejnou zakázku, a to s ohledem na to, 

že termín bude možno přesně určit až dle rozhodnutí zadavatele. V této souvislosti se zástupce 

zadavatele zavazuje zahájit činnosti související s administrací veřejné zakázky vždy nejpozději 

do 14 dnů ode dne, kdy jej obstaravatel k zahájení administrace veřejné zakázky písemně 

vyzve.  

Článek 5 

Cena a platební podmínky 

 

1. Cena za realizaci služeb dle této smlouvy je stanovena takto 

a) cena za realizaci činností u zadávacího řízení dle článku 2 je 75.000 Kč bez DPH 

2. Cenu za plnění předmětu této smlouvy je zástupce zadavatele oprávněn vyúčtovat obstaravateli 

v souladu s touto smlouvu daňovým dokladem vystaveným do patnácti (15) kalendářních dnů od 

ukončení příslušného zadávacího řízení. Za ukončení zadávacího řízení se pro potřeby fakturace 

považuje den uveřejnění písemné zprávy zadavatele na profilu zadavatele nebo dnem zahájení 

správního řízení u Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže ve věci příslušného zadávacího 

řízení. 

3. Obstaravatel neposkytuje zástupci zadavatele jakékoliv zálohy. Fakturovaná částka je pro účely 

této smlouvy uhrazena dnem odepsání příslušné částky z účtu obstaravatele ve prospěch 

zástupce zadavatele.  

4. Každý daňový doklad musí obsahovat vedle náležitostí stanovených v § 29 zákona č. 235/2004 

Sb., o DPH, ve znění pozdějších předpisů, i číslo Smlouvy obstaravatele a číslo SAP uvedené v 

záhlaví této smlouvy. 

5. Daňový doklad (faktura) neobsahující číslo smlouvy a číslo SAP nebo jinak formálně či věcně 

vadný nebo nedoručený na adresu pro zasílání faktur obstaravatele, nebude obstaravatelem 

zaplacen a bude zástupci zadavatele vrácen k opravě a přepracování. Dnem vrácení daňového 

dokladu se přerušuje běh lhůty jeho splatnosti. V takovém případě se vylučuje odpovědnost 

obstaravatele za případné prodlení s příslušnou úhradou a po doručení opraveného daňového 

dokladu (faktury) obstaravateli počíná běžet nová lhůta jeho splatnosti. 

6. Daň z přidané hodnoty (DPH) bude fakturována podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů účinného v den fakturace.  

7. Náklady spojené s organizací veřejných zakázek (zejména poštovné, cestovné, atd.) jsou již 

zahrnuty v ceně hrazené dle odst. 1 tohoto článku. 



8. Smluvní strany sjednávají splatnost daňového dokladu (faktury) vystaveného zástupcem 

zadavatele do 40 dnů ode dne jeho doručení obstaravateli.  

Článek 6 

Zpracování osobních údajů 

1. Obstaravatel jako zpracovatel pověřený zadavatelem jako správcem tímto pověřuje zástupce 

zadavatele jako zpracovatele zpracováním osobních údajů, které jsou součástí dokumentace o 

veřejných zakázkách dle článku 2. 

2. Maximální doba trvání zpracování a doba uchování osobních údajů odpovídá délce povinnosti 

archivace dokumentace o veřejné zakázce dle právních předpisů, nejméně však do roku 2030. 

3. Účelem zpracování osobních údajů je zajištění řádného plnění předmětu této smlouvy zástupcem 

zadavatele. 

4. Předmětem zpracování jsou především osobní údaje potenciálních dodavatelů, osobní údaje 

účastníků a jejich zaměstnanců, osobní údaje zaměstnanců zadavatele apod. Jedná se zejména 

o následující údaje: jméno a příjmení, datum narození, bydliště, dosažené vzdělání, telefon, e-

mail. 

5. Zástupce zadavatele je oprávněn zpracovávat osobní údaje pouze v sídle zástupce zadavatele 

na území Evropské unie. Zástupce zadavatele je povinen zpracovávat osobní údaje v souladu 

s právními předpisy, zejména se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 

6. Zástupce zadavatele se zavazuje, že technicky a organizačně zabezpečí ochranu 

zpracovávaných osobních údajů tak, aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému 

přístupu k údajům, k jejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému 

neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití a aby byly personálně a organizačně 

nepřetržitě po dobu zpracovávání údajů zabezpečeny veškeré povinnosti zpracovatele osobních 

údajů, vyplývající z právních předpisů, včetně evropských právních předpisů, pokud na 

zpracování osobních údajů dopadají. 

7. Zástupce zadavatele se zavazuje, že zpracování osobních údajů bude zabezpečeno 

následujícím způsobem: 

a) k osobním údajům budou mít přístup pouze oprávněné osoby zástupce zadavatele, které 

budou mít zástupcem zadavatele stanoveny podmínky a rozsah zpracování údajů a každá 

taková osoba bude přistupovat k osobním údajům pod svým jednoznačným identifikátorem; 

b) osobní údaje budou zpracovávány v prostorách zástupce zadavatele, do nichž budou mít 

přístup pouze oprávněné osoby zástupce zadavatele nebo jeho poddodavatelů; 

c) zástupce zadavatele se zavazuje zajistit, že oprávněné osoby zástupce zadavatele, které 

zpracovávají osobní údaje podle této smlouvy, budou zachovávat mlčenlivost o osobních 

údajích a o bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo jejich zabezpečení. 

Zástupce zadavatele zajistí jejich prokazatelné zavázání k této povinnosti. Zástupce 

zadavatele zajistí, že tato povinnost pro zástupce zadavatele i oprávněné osoby bude trvat 

i po skončení pracovněprávního nebo jiného vztahu k zástupci zadavatele. 

8. V případě zjištění narušení zabezpečení ochrany zpracovávaných osobních údajů, 

neoprávněného nebo nahodilého přístupu k osobním údajům, zničení či ztráty, neoprávněného 

přenosu, nebo jiného neoprávněného zpracování nebo zneužití, je zástupce zadavatele povinen 

bezodkladně informovat obstaravatele a je povinen bezodkladně přijmout opatření k odstranění 



závadného stavu. O přijatých opatřeních je zástupce zadavatele povinen bezodkladně písemně 

informovat obstaravatele. 

Článek 7 

Ostatní ujednání 

 

1. Smluvní strany prohlašují, že jsou si vědomi toho, že zastoupením zadavatele zástupcem 

zadavatele není dotčena odpovědnost zadavatele za dodržení pravidel stanovených zákonem a 

dalšími normami, jimiž je při zadávání veřejných zakázek vázán. V této souvislosti smluvní strany 

sjednávají, že výše uvedenou skutečností není dotčena povinnost zástupce zadavatele nahradit 

obstarateli újmu, která mu vznikne z důvodu, že bude povinen uhradit zadavateli újmu, která mu 

vznikne v důsledku nedodržení pravidel stanovených zákonem nebo dalšími normami zástupcem 

zadavatele při provádění úkonů podle zákona a ve smyslu této smlouvy.  

2. Zástupce zadavatele není oprávněn zmocnit k činnostem ve smyslu této smlouvy dalšího 

zástupce zadavatele. 

3. Zástupce zadavatele je povinen při plnění smlouvy postupovat s odbornou péčí v zájmu 

zadavatele, dle platných ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších a předpisů příslušného dotačního programu. 

4. Zástupce zadavatele odpovídá za to, že předmět plnění dle této smlouvy bude v souladu 

s podmínkami smlouvy.  

5. Zástupce zadavatele je povinen předat objednateli bez zbytečného odkladu, na základě písemné 

výzvy obstaravatele věci, které za něho převzal během plnění smlouvy o zastoupení zadavatele. 

6. Zjistí-li zástupce zadavatele při zajišťování prací překážky, které znemožňují řádné uskutečnění 

provádění úkonů podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů dohodnutým způsobem, oznámí to neprodleně obstaravateli, se kterým se 

dohodne na odstranění těchto překážek.  

7. Zástupce zadavatele si je vědom, že je ve smyslu § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontrole ve veřejné správě a změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, je povinen 

spolupůsobit při výkonu finanční kontroly realizované při kontrole projektu a tuto součinnost 

v případě, že k tomu bude obstaravatelem vyzván, poskytne. 

8. Zástupce zadavatele je povinen uchovávat po dobu 10 let od ukončení projektu doklady 

související s plněním této smlouvy a je povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly 

projektu, z něhož je zakázka hrazena, provést kontrolu těchto dokladů. 

Článek 8 

Sankce 

1. V případě, že zástupce zadavatele zvlášť hrubým způsobem poruší své povinnosti vyplývající 

z této smlouvy, je povinen zaplatit obstaravateli smluvní pokutu ve výši 10 % z doposud uhrazené 

ceny včetně DPH. 

2. Zástupce zadavatele je povinen zaplatit obstaravateli smluvní pokutu v případě prodlení se 

zahájením nebo dokončením veřejné zakázky v termínu sjednaném v této smlouvě, a to 0,5 % z 

ceny bez DPH za každý i započatý den prodlení,  



3. V případě, že bude smlouva vypovězena obstaravatelem je zástupce zadavatele povinen 

dokončit všechny rozpracované nebo předem dohodnuté úkony a obstaravatel je povinen uhradit 

všechny platby za činnosti již uskutečněné zástupcem zadavatele v souladu s touto smlouvou. 

4. Pro případ nesplnění úhrady daňového dokladu (faktury) z důvodu na straně obstaravatele ve 

lhůtě splatnosti, je obstaravatel povinen zaplatit zástupci zadavatele úrok z prodlení ve výši 

0,05 % z dlužné částky za každý i započatý den prodlení. 

5. Způsob vyúčtování sankcí: 

 sankci (smluvní pokutu, úrok z prodlení) může vyúčtovat oprávněná strana straně povinné. 

Ve vyúčtování musí být uvedeno to ustanovení smlouvy, které k vyúčtování sankce 

opravňuje, a způsob výpočtu celkové výše sankce; 

 strana povinná se musí k vyúčtování sankce vyjádřit nejpozději do pěti dnů ode dne jeho 

obdržení, jinak se má za to, že s vyúčtováním souhlasí. Nesouhlasí-li strana povinná 

s vyúčtováním sankce, je povinna písemně ve sjednané lhůtě sdělit oprávněné straně důvody, 

pro které vyúčtování sankce neuznává; 

 sankci lze uplatnit nejpozději do dvanácti měsíců od dne, kdy nárok na vyúčtování majetkové 

sankce vznikl. Marným uplynutím této lhůty nárok na zaplacení sankce zaniká (totéž se 

vztahuje i na úrok z prodlení). 

6. Strana povinná je povinna uhradit vyúčtované sankce nejpozději do čtrnácti dnů od dne obdržení 

příslušného vyúčtování. Stejná lhůta se vztahuje i na úhradu úroku z prodlení.  

Článek 9 

Compliance, Etický kodex 

1. Poskytovatel se zavazuje, že bude vykonávat svou činnost v souladu s obecně závaznými právními 

předpisy a zásadami na nichž tyto předpisy spočívají, při zachovávání morálních standardů a 

dodržování zásad obchodní etiky.  

2. Poskytovatel se zavazuje, že se zdrží jakýchkoliv jednání, jež by mohla být ze strany třetích osob 

považována za neetická a v rozporu s dobrými mravy, obchodními zvyklostmi a obecně závaznými 

právními předpisy. 

3. Poskytovatel tímto prohlašuje a zaručuje, že odměnu vyplacenou dle této smlouvy nezneužije 

žádným způsobem, který by byl podstatou trestného činu nebo který by byl jakkoli jinak znamenal 

porušení jakéhokoli příslušného práva nebo předpisu, které by mohlo mít nepříznivé dopady na 

objednatele. 

4. Poskytovatel se zavazuje, že při plnění této smlouvy bude podle svých nejlepších schopností 

dodržovat  Etický kodex pro smluvní partnery společnosti HOCHTIEF, který tvoří přílohu č. 1 této 

smlouvy. Poskytovatel je povinen zajistit, že jeho poddodavatelé budou také vázáni tímto etickým 

kodexem. 

5. Strany se budou vzájemně informovat v případě, že některá ze stran bude jakoukoliv třetí osobou 

vyzvána nebo nabádána k tomu, aby přímo či nepřímo, porušila jakýkoli zákon nebo předpis. 

6. Smluvní strany sjednávají, že objednatel je oprávněn od smlouvy odstoupit, zjistí-li, že poskytovatel 

se dopustil jednání, které je v rozporu s jeho závazky uvedenými výše.  

 

 

 



Článek 10 

Závěrečná ustanovení 

 

1.  Smluvní strany se dohodly, že právní vztahy ve smlouvě výslovně neupravené a z ní vyplývající, 

se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„zákon“) a v případech, kdy určité právní vztahy nejsou ve smlouvě a v zákoně upraveny 

ustanoveními smlouvy o dílo. 

2. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran 

a účinnosti dnem prvního řádného uveřejnění ve smyslu § 5 a násl. zákona č. 134/2015 Sb., 

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 

(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany prohlašují, že souhlasí 

s uveřejněním této smlouvy dle tohoto ustanovení v plném rozsahu. Uveřejnění smlouvy 

v registru smluv zajistí zástupce zadavatele neprodleně po té, kdy mu bude předána smlouva 

podepsaná zástupci obou smluvních stran.  

3.  Tato smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to do ukončení všech zadávacích řízení a splnění 

všech povinností zástupce zadavatele včetně opakování případně zrušených zadávacích řízení, 

tj. předáním dokumentace o zadání všech veřejných zakázek, k jejichž administraci byl zástupce 

zadavatele pověřen. 

4.  Tento smluvní vztah může být, mimo důvody uvedené ve smlouvě, ukončen: 

a) oboustrannou vzájemnou dohodou, a to pouze písemnou formou s tím, že účinnost 

předmětné smlouvy končí dnem uvedeným v této dohodě; 

b) odstoupením od smlouvy při podstatném porušení závazků touto smlouvou přijatých 

tj. porušuje-li druhá smluvní strana své povinnosti i poté, co byla k jejich plnění písemně 

vyzvána, k odstranění porušení povinnosti nedošlo ani ve lhůtě 15 dnů ode dne, kdy 

k porušení došlo, a na možnost odstoupení byla výslovně upozorněna. 

4.  Jestliže je smlouva ukončena dohodou, výpovědí či odstoupením před dokončením předmětu 

plnění, smluvní strany protokolárně provedou inventarizaci plnění veškerých činností 

provedených k datu, kdy závazek ze smlouvy zanikl, a na tomto základě provedou vyrovnání 

vzájemných závazků a pohledávek z toho pro ně vyplývajících. 

5.  Veškeré změny této smlouvy je možné provést pouze písemnou formou, se souhlasem obou 

smluvních stran formou dodatků. 

6.  Je-li smlouva uzavřena v listinné podobě, vyhotovuje se ve dvou stejnopisech, z nichž každá 

smluvní strana obdrží jeden. 

7. Smluvní strany prohlašují, že ujednání v této smlouvě obsažená jsou jim jasná a srozumitelná, 

jsou jimi míněna vážně a byla učiněna na základě jejich pravé a svobodné vůle. Na důkaz tohoto 

tvrzení zástupci  smluvních stran připojují níže své podpisy. 

 

 

 

 

 



 

 

 

8. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. 1: Etický kodex pro smluvní partnery společnosti 

HOCHTIEF 

 

Za obstaravatele dne ………    Za zástupce zadavatele dne ……… 

………………………     ……………………… 

        JUDr. Bc. Lukáš Korych 

ředitel divize        ředitel 

 

 

………………………      

       

výrobní ředitel divize   
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Preambule 
Spojeni podnikatelske Oinnosti s etickymi zasadami je kIrCovYm faktorem dlouhcdobeho 
uspbchu spoleOnosti HOCHTIEF a stab se zavedenou tradici. Jsme presvedoeni o torn, ie 
eticky a ekonomicke hodnoty jsou yzajemne zavisle a 2e obchod je treba provozovat v duchu 
poctivosti v rannci danych pravidel. V natem etickern kodexu spoleOnosti HOCHTIEF jsme si 
stanovili zavazna pravidla naaeho podnikani a poladujeme, aby je doditovali zannestnanci 
vaech spolednosti HOCHTIEF. Je sarnozrejmosti, to yaichni zamostnanci v rOznych spoleenostech 
skupiny musi dodrtovat pravnipredpisy zemi, ve kterYch pracuji, a spolehlive pinit sve povinnosti. 

Musi prokazovat aestnost a poctivost ye vaech aspektech svych obchodnich aktivit. Od svych 
partnery vyiadujeme, aby nesli zvlaatni odpovednost \kid ylastrif spoleenosti, vOoi zakaznikCim 
a dodavateliim, vuci iivotnimu prostredi a take vilOi spoiebnosti. Eticke zasady uvedene v 
tomto Etickem kodexu pro obchodni partnery Geticky kodex") vychazeji ze zakladnich princiN 
Ornluvy OSN Global Compact", Ornluy MOP —, Vaeobeone deklarace lidskych pray OSN — , 
Umluvy OSN o pravech ditete—  i ze smernic OECD pro nadnarodni spcleonosti. 

Tento eticky kodex pro obchodni partnery stanovuje minimalni normy, u kterYch oeekayame, 
to je naafi zakaznici, dodavatelo a dalai smluvni strany (partnerr) budou dodr2ovat. Tyto normy 
plat pro stale i doaasne zamestnance, zamostnane studenty, agenturni zamostnance, i jakekoli 
fine pracovniky. Patti sem mime jine nasledujibinorrny: 

• Dodr2ovani prisluanych plalnych pravnich predpisij 
• Predchazeni strati zajnna 
• Aktivni a Cranny boj proti vaem druhUm korupce a Oplatkarstvi 
• Zakaz nucene a detske prate 
• Respektovani lidske dOstojnosti 
• Sprayedlive pracovni podminky 
• Prevzeti odpovednosti za zdravi a bezpeOnost zarnestnanc6 
■ Ochrana iivotniho brostredi 
• Diskretnost 

Spolethost HOCHTIEF si vyhrazuje pray° tyto po2adaYky na sve partnery nnenit a oOekava, 
fie jeji partneri budou prisluane zmeny respektovat. Partner vysloyne prohlaauje, 2e bude 
dodttovat zasady umluvy Global Compact a le se bude sneit je prosazovat i pri rizeni sveho 
podniku. 

Prijetitohoto Etickeho kodexu pro obchodni partnery nebo jeho obsahu je zaklachinn predpo-
Madam vaech smluvnich ujednanr mezi spoleenosti HOCHTIEF a jejimi partnery. 

Podnikatelska etika 

Obecne zasady 
Partneri jsou povinni doditovat platne zakony a vaechny ostatni pristuanb predpisy v zernich, 
kde jsou oinni, a spolehlive pinit sve povinnosti. Dale se o6ekava, ze partneri budou ve vaech 
aspektech sve obchodni oinnosti prokazovat aestnost a poctivost a fie se zava2ou k socialni 
odpovednosti s ohledem na vaechny sve obchodni aktivrty. 

Stret zajmii a korupce 
Pri jednani s partnery a statnimi institucemi je treba striktne oddelovat zajmy spoleanosti a 
soukrome zajmy zamestnandi na obou stranach. Jednani a rozhodnuti musi probihat nezavisle 
na aspektech, ktere se netYkaji zaleiitosti, o kterou se jedna, a do kterYch jsou zapojeny 
osobni zajmy. Vzdy je treba dodriovat platne trestni zakony tYkajici se korupce. Minna jine je 
treba dodriovat nasledujici: 
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Trestne any pH iesindrif s vefejni/mi diniteli 
PartnerOm a jejich zamestnanciim neni dovoleno nabizet, slibovat, schvalovat ani poskytovat 
osobni vyhody (zejmena takove osobni vyhody, jako jsou platby a Ovary, Vaetne opakovaneho 
predavanf mentich darku po delti dobu) verejnYm cinitelum (jako nap'. statrif Orednici, statnf 
zamestnanci nebo predstavitelo politickYch stran) v kontextu oticialnfch jednanf, ktera dosud 
nebyla jasne rozhodnuta, pro partnery nebo pro sebe nebo pro treti strany. 

Trestne any v obchodnim styku 
Neni dovoleno nabizet, slibovat, poskytovat ani schvalovat osobnf vyhody vymenou za vyhodnou 
pozici pn obchodnim jednani. Osobni vyhody nesmi byt vy2adovany ani pri jednanfch s partnery. 
Partneri must od svych zamestnancii vy2adovat, aby nedovotili, aby jim takove vyhody byly 
slibovany, a aby tyto vyhody nepriiinnali. 

2gdny zamestnanec nesmi prijmout nic hodnotneho—zejmena ve forme osobniho daru* nebo 
vyhody, ktera by plynula z obchodniho vztahu spole'dnosti HOCHTIEF,--o '6em by se mohlo 
mit za to, ie ma potencialnf vliv na obchodni rozhodnuti nebo transakce. Proto neni dovoleno, 
aby vedeni a zamestnanci partneri.) poskytovali, stibovall ci nabizeli cokoli hodnotneho zamest-
nano:inn spole'dnosti HOCHTIEF. Ani vedeni a zannestnanci partner6 nesmi takove hodnoty 
prijinnat od zarnestnance spoletnosti HOCHTIEF. Pozvanimusiprobliat v men"ch bet"ne obchodni 
pohostinnosti. 

Hospodafska soute2 
Je nutne dodrZovat principy poctive hospodalske soute2e. Partneri nesmi jednat zp6sobem, 
kterY je nebo by mohl byt vykladan jako vylouCeni, omezenf nebo naruteni hospodarske sou-
te2e. Vtechny aktivity must byt v souladu s platnymi zakony, ktere prosazuji a podporuji hospo-
darskou soute2, zejrnena s'platnymi antimonopolnimi zakony a zakony regulujicfmi hospodarskou 
soutei. Fri jednanich s konkurencf tato ustanoveni zakazuji zejmena tajne zakazane dohody 
a fine aktivity zarnerene na ovtivriovanf can nebo podminek, rozdelovani prodejnich tizemi 
nebo zakaznik0 nebo pou21vani zakazanYch prostredk6 branfcich volne a otevrene hospodar-
ske soutoil. Tato ustanoveni dale zakazuji uzavirani dohod, ktere by omezovaly svobodu za-
kaznikei nezaviste uraovat sve ceny a rOzne podminky pri daitfin prodeji. 

DuS'evni vlastnictvi a ochrana majetku 
Partneri must respektovat dOvernost infornnaci, ktere se tYkajf spoleanosti HOCHTIEF a jejich 
zOdastnenych stran. Tyto informace nesmi byt sdelovany nikomu, kdo na tyto informace nema 
bravo. Partneri must zavazat eve zamestnance k ochrant obchodnich a firemnich tajemstvf. 
DOvOrne informace ani d6verne dokumenty nesmi byt bez naleiiteho opravntrif vyzrazeny -Vet& 
stranam a nesmi byt zpristupneny ani jinou formou, pokud k tomu nebyi udelen nale2itY souhlas 
nebo pokud nejde o informace verejne pristupne. 

Partneri jsou povinni respektovat majetek spole6nosti HOCHTIEF a jejich zaastnenYch stran. 
Zamostnanci partner-6 smtjf poidivat majetek spoleonosti HOCHTIEF a ostatnich jen tehdy, 
maji-li k tomu maji prfslutne opravnenf. Partneri nesmi tolerovat krade2 majetku. Nesmi 
doohazet ke zneuiiti, potkozenf ani ztrate majetku a zarizeni spole6nosti HOCHTIEF. 

Zodpovedne ziskavani surovin 
Partneri jsou povinni zajistit, aby zbo.21 a nnaterialy nepochazely z pochybnych nebo nelegalnich 
zdrojil. Jsou povinni provadet opatrenf pro zodpovOdne zfskavani zboif a nnaterialit s cflem zajistit 
dodrZovarif pravnich predpisO. Neni povolen nakup a obchodovani s regulovanymi konfliktninni 
mineraly (zejmena tantal, cfn, wolfram, zlato nebo jejich derivaty pokladane za konfliktni). 
Obchodni partneri must zajistit, aby spoleCnosti HOCHTIEF nebyto dodav6no iadne zboif 
obsahujici kovy na bazi mineral6 pochazejfcfch z konfliktnich oblasti, kde jejich nakup prfrno 
nebo neprimo podporuje nebo financuje ozbrojene skupiny. 

• VOMk011 2 tohoto nanzeni 
jsou male dory do mom,* 

eur, v torn pfipeaeje vsak 
nu too docirtovat v§sohny 
ptisluShe vriikustabrki denuve 
Wed pisy. Der" ve 1.01,6 penk 
se nikdy pfaimat nesmi. 

'• Napirklac osobarn neto 
spoleCnostern s orchodnimi 
va.eberi tru aj,kulechust 
HOCHTIEF nesmi nit 2athvany 
souk/0111e Zakday, ktffB by 

falthei 
zrsk zamesmanoi 
pc:tic:de Why spoleCnoeti 
HOCHTIEF. Pokud takori 
pi:pad nastane, je nutno jej 
v±dy konzuktovat s WisluSnym 
Compliance oft..., 

Frani ‘Spinav9ch pen& 
Partneri zajisti dodriovani vtech zakony, ktere zakazuji prani tpinavych penez nebo financovanf 
protipravnich nebo netegitimnich aktivit. Partneri ruci za to, ie budou vykonavat obchodni 
ainnost vyhradne se serioznirni obchodnimi partnery zabyvajfcfmi se legitinnnf obchodni .6innosti 
a s finantnimi prostredky ziskanymi z legitimnich zdroj6. 
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System fizeni 
Partneri jsou povinni zajistit, aby narizeni a obsah tohoto Etickeho kodexu pro obchodni partnery 
spoleanosti HOCHTIEF byly v jejich spolednosti dodr2ovany, bud na zaklade zavedeni odpo-
vidajiciho systemu rizeni nebo na zaklade sledovatelneho dolo2eni skuteMosti, ie yeechny 
prisluene otazky jsou nedilnou soudastf firemni kultury spoleonosti. 

Partneri si mohou svobodne zavest—pro sebe a aye zamestnance—svilj etickY kodex, kter)i 
veak nesmi omezovat ustanoveni uvedena v tomto Etickem kodexu pro obchodni partnery. 
Jsou povinni informovat sve zannestnance o ustanovenich, ktera se rid( EtickYm kodexem pro 
obchodni partnery spolednosti HOCHTIEF, a o povinnostech, ktere z toho yyplYvajf. 

Spolednost HOCHTIEF si vyhrazuje pray° kdykoli a bez predohozlho caner -nen( kontrolovat 
dodrtovani tohoto etickeho kodexu nebo toto dodrlovani nechat kontrolovat nezavisiou treti 
osobou. Tato kontrola bode probihat v souladu s prfsluenYmi platnym pravninrii predpisy. 

Pokud bude zjietbno porueeni platneho zakona nebo tohoto etickeho kodexu, je nutne o tom 
spoleonost HOCHTIEF neprodlene informovat, V pripade jakehokoli porueeni platnoho zakona 
nebo tohoto etickeho kodexu si spolednost HOCHTIEF vyhrazuje pravo smluvrif vztah ukon'oit. 

Prace  a lidska prava 
Spoleonost HOCHTIEF vy2acluje, aby partneri dodriovali lidska prava Veech zannestnand, a 
aby s nimi jednali s Octou a respektem, jak predpoklada Mezinarodni organizace prace (MOP). 
Partneri musi podporovat Ornluvy OSN o lidskych pravech a zajietovat spravedlive pracovni 
podminky %/tech osob pracujicich na jejich pracovretich a v jejich dodavatelskem retezci. 
Zamestnanci partneri) jsou povinni zajistit, aby tato veeobeene uznavana zaklacini prava byla 
dodriovana. Podrobnejef popis naeeho postoje k lidskYm pravOnn naleznete v ( -sae( dokumentaci 
na adrese hrap://www.hochtief.conn/hochlief_en/4320.jhtml 

Nucena prace 
Partneri jsou povinni odmftat jakoukoli formu nucene prace. 2adny zamestrianec nesmi byt k praci 
prinno ani neprimo nucen pouiitinn slily a/nebo zastraeovani. Zannestnat Ize pouze osoby, ktere 
se pro praci dobrovolno rozhodly. Spolednost HOCHTIEF netoleruje v dodavatelskem retezci 
2adny druh otroctvi, obchodovani s lidmi ,  diOni otroctvi ani nedobrovolnou vezenskou praci. 

Detska prace 
Partneri respektuji narizeni Organizace spojenYch narod5 tYkajici se lidskych pray a zejnnena 
pray dot'. Spolednost HOCHTIEF vyiaduje od vaech partneri' nuiovou toleranci vird jakemukoli 
druhu detske prace ve spoleenosti a v dodavatelskem retezci. Tyka se to vtech fazi vYroby. 
Minimalni vek pro zamestnani nesmi bit nifef nei vek, kdy km& povinna ekolni dochazka, a v 
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2adnern pripade nesmi byt ni2ti ne2 15 let nebo ne2 jakykoli vytti mininnalnivek stanoveny 
mistnimi zakony. Partneri se zavazuji dodr2ovat zejmena Umluvu MOP o zakazu a okarnZitych 
opatrenich k odstraneni nejhortich forem detske pike. Pokud budou vnitrostatni predpisy 
tYkajici se detske prace vy2adovat prisnejti opatreni, budou mit prednost. 

Spravedlive pracovni podminky a odmetiovani 
Partneri zajisti, aby mzdy a vYtiody jejich zarntatnandi a subdoidavatelil byly spravedlive a v 
souladu s platgrni vnitrostatnimi a mistnimi pravnimi predpisy i se smluvnimi ujednanimi. Dale 
zajisti dodriovani maximalni pripustne pracovni doby stanovene v prislutna zemi. Pokud v 
zemich, ve kterych persobime, plati predpisy, je2 neodpovidaji natim nonmarn, spoleonO s 
natimi partnery budeme vytvaret koncepce, ktere budou zohlednovat regionaini ramcove 
podminky. 

Dustojne zachazeni a boj proti diskriminaci 
Spoleanost HOCHTIEF od vtech partneri) vytaduje, aby netolerovali neprijatelne zachazeni se 
zarnestnanci, jako je napr telesna trestani nebo mdoeni, sexualniobte2ovani nebo zneu2ivani, 
psychickY nebo fyzickY natlak, nebo hrozbatakoqm zachazenim. Partneri nesmi nikoho vyko-
ristbvat. Nesrni provozovat obchodni Oinnost se spoleonosti, osobou nebo organizaci, ktera 
nebere ()hied na normy a principy lidskYch pray. 

Partneri se mr_rsizavazat, ie v ramci platnych zakonu a ustanoveni budou bojovat proti vt . em 
formarn diskriminace. Zambstnanciim, uchazeUmn o zamOstnani a obchodnim partneriim 
zajisti rovne zachazeni a rovne prile2itosti. Dale na partnery apelujeme, aby vytvareli atmosferu 
vzajemnaho respektu a clurazne vystupovali proti jakekoli diskriminaci na zaklade aspektu, 
jako je rasa, naboienstvi, pohlavi, sexualni identita, socialni pOvod, ideologie, politicks nazory, 
Clenstvi v odborech, vek, posifieni a osobni ci socialni okolnosti. 

Svoboda sdrutovani 
Partneri musi respektovat prava svych zannestnancO na sdruZovani v ramci platnych zakoner. 
Od partneri" se vy2aduje, aby se svymi zannestnanci a zastupci zamestnancO udr2ovaii ote-
vrenou a konstruktivni komunikaci. Partneri musi v souladu s mistnimi pravnimi predpisy re-
spektovat pravo svych zamestnancO svobodne se shromaidbvat, vstupovat do odbor6, 
Goastnit se kolektivniho vyjednavani a vytvaret rady zamestnanc0. Musi bYt zajitteno, aby 
vtichni zarnestnanci mohli otevren6 komunikovat s vedenim ohledne pracovnich podminek. 

ochrana soukromi 
Partner'i musi respektovat pray° svych zamestnandi na ochranu jejich osobnich Odaja Partneri 
musi dale zajistit, aby vetkere pou2ivani osobnich udajir .  — jako je shromaidovani, registrace, 
uchovavani a odstrahovani— probihalo v souladu s p/atnYmi pravnimi predpisy. 

Zdravi a bezpeonost 
Partneri musi nepretriite usilovat o vytvareni pracovniho prostredi, ktere podporuje zdravi a 
bezpednost. Partneri jsou povinni v ramci vnitrostatnich pravnich predpisu zajistit ochranu 
pracovniku na pracovitti a ochranu zdravi. 

Bezpeanost a ochrana zdravi pri praci 
Spoleonost HOCHTIEF od svych partner0 vyZaduje, aby svym zamestnancOm zajistili bezpe&le 
a zdrava prostredi. Partneri musi soustavne identifikovat bezpeonostni rizika a aktualizovat 
preventivni opatreni. Jsou odpovedni za prisne dodr2ovani zdravotnich a bezpeo'nostnich 
norem spoletnosti HOCHTIEF a platnych pravnich predpisu v tato oblasti. Vtenn zannestnandim 
musi bYt pied zahajenim prace poskytnuto odpovidajici 'tkoleni a nale2ite vybaveni, aby mohli 
bezpet'ne vykonavat svou praci. Navic maji vtichni zamestnanci pravo a povinnost ihned 
prerutit nebezpeariou praci. 

Prevence a pfipravenost na mimotadne situace 
Spoleonost HOCHTIEF viZaduje, aby partneri zajistili bezpeOne pracovni procesy, odpovidajici 
kontroty a preventivniUdr2bu, shy tak mininnalizovali vtechny druhy zdravotnich a bezpeonostnich 
rizik na pracovittr. V tato souvislosti se otekava, ie partneri budou vyhodnocovat vyrobni procesy 
a strojnizarizeni z hlediska zdravotnich a bezpe&ostnich rizik. Dopad identifikovanych rizik je 
nutno minimalizovat zavedenim nouzovYch postup6. Partneri musi hlasit vtechny zdravotni a 
bezpednostni incidenty souvisejici s projekty, pracovitti nebo stavenitti spoleblosti HOCHTIEF. 
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odpadni vody a pevny odpad 
Partneri musi mit k dispozici systemy zalittujici bezpe6ne nakladanf, prepravu, ukladani, ope-
tovne pouiltf nebo recyklaci odpadni vody a pevneho odpadu. Crbekava se, 2e sni2i nebo se 
vyvaruji plytvani vaeho druhu, vaetne plytvani energii, napriklad Upravou vyrobnich procesu, 
Ocir2by, pouiitim nahrad nnateriala, recyklaci nebo opetovnYm pouZitim. VSechny dnnosti, ktere 
by mohly mit negativni dopad na aloveka, zvirata nebo Zivotni prostredi, musi byt provadeny 
odpovidajicim zpUsobern. Partneri musi sledovat a vyhodnocovat vaechny druhy odpadnich 
vod a pevnYch odpadu vzniklych v jejich provozech jette peed jejich vypuSteninn nebo likvidaci 
a nakladat s temito latkanni odpovidajicim zpOsobem. 

Ochrana 2ivotniho prostredi 
Partneri jsou povinni udr2itelnym zpOsobenn prosazovat clue ochrany 2ivotniho prostredi, Musi 
dodr2ovat zakony a mezinarodni normy i po2adavky zakazniku na ochranu iivotrilho prostredi. 
Je treba zajistit a zachovavat v§echna nezbytna bredni povoleni, licence a registrace. Partneri 
podporuji usilf o minimalizaci nepriznivYch dopadO na iivotni prostredc a klima a o neustate 
zdokohalovani ochrany iivotniho prostredi. Partneri budou identifikovat ekologicka rizika a 
provadet vhodna preventivni opatrenf. Budou podporovat ekologicky zamorene jednanf na 
strane svych zakaznfka. 

Zneol§teni 2ivotniho prostfedi a Lispora zdrojei 
Spoleonost HOCHT1EF vyiaduje, aby jeji partneri Setriii prirodnizdroje. Je treba minimalizovat 
nebo zamezit negativninn dopadilm na klima, 2ivotni prostredi a zvirata opetovnYm pou2itim a 
recyklaci materiaI6, nastavenim vyrobnich proces6 i pou2ivanim nahrad materiall Dale se 
oCekava, 2e partneri se zapoji do v9voje a pou2iti produkt6 •Setrnych ke klimatu a pracovnich 
postup0 na podporu sniieni emisi skienikovych 

Nebezpeene materialy 
Je treba identifikovat biologicke nebo chemicke materialy nebo jakekcti jine materialy, ktere by 
mohly zpOsobtt qms.] 6loveku, zviratum nebo iivotnimu prostredi, bud' samy o sobs nebo pri 
interakci s jinymi materialy, a zajistit bezpeonou manipulaci s tOrnito materialy. Tyka se to 
uchovavani, premistovani, pouiivani, recyklace a likvidace tochto materiala VSechny intormace 
vztahujici se k bezpethosti musi bYt sdeleny spole6nosti HOCHTIEF. 
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Smluvni partnefi partnerO 
Partneri jsou vyzyvgni, aby zakladni principy tohoto etickeho kodexu sdelovali svym bezpro-
strednim smluvnim partner-6'm, aby podle svYch nejlepgch schopnosti podporovaii dodrZovani 
obsahu kodexu mezi svymi smluvnimi partnery a vyiadovali od nich, aby etickY kodex take 
dodriovali. Dale na partnery apelujeme, aby svym smluvrilm partnerOm doporuoili, aby k 
dodr2ovani tohoto Etickeho kodexu pro obchoCri partnery vyzvali sve smluvni partnery i oni. 

Horka linka pro oznamovani protipravniho jednani 
Partneri —voetne jejich zarnestnandi a dodavatelskeho retezce— jsou povinni hlasit spoleanesti 
HOCHTIEF domnele nebo skuteCne portigeni povinnosti. informace tykajict se nnoinych pre- 
stupku, nedodrieni zakonnych poiadavkei nebo poladavkCI spoleonosti, environnnentalnich, 
socialnich nebo bezpeOnostnich problem0 nebo jinYch problemt) ve spole6nosti Ize sc101it pro- 
strednictvim intemi nebo extern( horke linky spoleonosti HOCHTIEF pro oznannovani protipravniho 
jednani. To Ize pripadne provest anonymneldOvOrng. Pri vyu2iti interni horke linky je volajici 
spojen s Compliance Officerem spoleanosti HOCHTIEF. Na extern' horke lince mute volajici 
hovorit s nezavislym pravnikem, kterY se specializuje na trestni pram). 

Interni horke linka 
Telefon +420 257 406 062 Nolad v rannci OR) 
Telefon +49 201 824-2222 (volani do Nerneckaj 

Externi horke linka 
Telefon +420 257 311 516 (volani v ramci OR) 
Telefon +49 30 88625254 (volani do Nemecka) 

Pripadne Ize informace predat organizaci pro dodriovani predpisO prostrednictvim e-mailu. 

E-mailova adresa 
compliance@hochtiet cz 
compliance@hochtiade 

SpoleOnost HOCHTIEF nebude podnikat odvetna °patient proti nikomu, kdo v dobre vire nahlasil 
domngle nebo skuteone poru .a. ent povinnosti, an nebude tolerovat, aby tak einili jini. Podobne 
nesmi ani partner podnikat °dyeing opatieni proti nikomu, kdo v dobre vire nahlasil domnele 
nebo skute6ne poru§eni povinnosti, ani takova wafted tolerovat. aV dobre vire" znamena, ie 
vte, co je podle nejleOho vedomi a svedomi dane osoby nahla .geno, je pravdive, a 2e je nahla- 

13 14 §eno vge, co je znanno. 



Udaje o publikaci a pouilte fotografie 
Vydavatel: 
HOCHTIEF Aktiengesellschaft 
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